Chaucer @ The Man of Law’s Tale
BT B “Joye after Wo”

£ H T X

F a — 4% — (Geoffrey Chaucer, 1340?-1400) @ The Man of Law’s Tale
(ERFOFEN® (IFMLT &38) I, v—<EWHOEs 24 2 (Cus-
tance) MEI O O/IMHIFESONTHEHIHEEINLGEFH L, F VA itk
BEHEDETH 5o FUEEL 1390 FLHEHEFEI N TV B, @

MLT DFE D F The Man of Law I DEFEAEVKZ 5 &, IROBICHITHT
x5,

Now Jhesu Crist, that of his myght may sende
Joye after wo, governe us in his grace,
And kepe us alle that been in this place! Amen
(Il [B'] 1160-62) (my italics)

C T T “joye after wo” &id 7 2 ¥ v XABIHD [FHHE | (“wo”) IhfH 7o flliHk
D 8L LD H DR, BMEBH o -~ DD b LITRE - iDL D [E T
(“joye™) EBEALERTHE, LELLZ7RAY VA [EU] Lidwhiibdsd
DT, EORBEBERERFODBDTHAI D, EAEREF) X MdBHEDOAR%EZ
EDRRITIEYD, EORICBTFOTEZDMh, ROEEWR, BHEOH> Y 7
(“Surrye”) ~NEBEWTWL ZEA2KoEEENE T ICRAIL, MmEHEORNIC
BRL, BERLENS, “BEHUHETAZ LALLM NWES S L(280), FLA
THEDRN(285) EEHSRBEWERUBREL 7 X9 v 2IRT, TOBREL
(1)



B4 [HiB» i1 (“thy wrecched child”) (274), NEa L L2 (“wrecche
[=exiled]® womman”(285) &MEX7 2 ¥ v RiZ, B TOHDE X%
BTWBEEEAS, EVWHDLREREFETHSHY VY v (“The Sowdan”) (177)

EDREEL, PNY Vv EZTOFEOIETELD, whAy P EMOLFY R b
BITHERT 5 (240) oD DIREGEHTH - T, vy Yl o — < EFHBT
DEBILHESLKEDTHEDPOTH B, 2F D7 XY A, o— <
BT AHE, FI) R NHOBRHEADOHEFH (237 VWO EERFGEH-TL
By VA vARZu—<EF0OME (“the Emperoures doghter, dame® Cus-
tance”) (151) & LT#+ ) X FEOHEHZEH S By D% H, GE @B L
228, —ABRBOENELBEVWTYWHIRITEL0MFEFDLERIED,
#=T, B (“wrecched”) # L THBDOH (“wrecche”) Tdh 5 L1ffEid 2 D
Thb, CORBBNBI ATV 2EF YR MNILORICBFOTXEDTH
Ao WIPTEBEEEE (‘wo) ERETHEIIZEY (Yjoye”) ~EREOEL

DTHH D Do

EDFIIEV OB OV TROBIZE 5,

The fruyt® of this matiere is that I telle. (411)

Me list nat of the chaf,® ne of the stree®
Maken so long a tale as of the corn.®

..................

The fruyt of every tale is for to seye: (701-6) (my italics)

BOFHLER (FH) CEAALTIEOFRERES T EPEVOEHLTDOT
H5,® T “fruyt” OHBREFHRIZIFEICEY OBMOSIHOOEE L TH S
I TREL, BOTFREOAREE BA»EEBMLIZO>ATELIDLITT, R
(FtE) 1ZFBY FOES “fruyt” & BAPO¥MAETTLIELNTVWEHIFT
b5,
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AFEICBOVT, “wrecche” 87 24 v 2AZ@BL T, EYDFDWVH “joye after
wo” D “fruyt” 2Z& 452 &Licd 5,

2 R v RD “joye after wo” DEERICH 125> T, FIFEELD “wo” I S5
5, BILHLD “wo” OEEICH 1 ->T, & THLAHEERT 2> DEH DK
MEBELTABLI LT B, TORIE JIROBERLEDTH 5,

(1) BEEY VY v EDREIEO-D YY) TicmidTco —<b 5O

Q) YY) ThS/NHCREOSNTHBAERT S L

(8) / —#%vs¥5 v F (Northumbrelond) ITEZEL, 22 T7 5 (Alla) F

DL ERBABERY, BED~LRAVELFR (Hermengyld) ZE®D

AEEryonsc |

L) /7 —=HF XSV IEPLBRENTHWMNITEERERT S &

Th 5> OEH ORI ANEICKRE LT 49

FTE—DEHICOVT, YYTOH VY VI RY v REBARD, EHiE
WZERTOHETIRIIV, YV F vOBEEZITHicy ) 7OREAR LD,
EHTIToro—2h5bR-T, &b IR Vv 2OEEELE (“So greet
noblesse”) 2 (185) #EEHICFHE LK EADEHL &, 4V ¥ vV IFLDOES
RBZEE2®MIED, REFREETS CEVPHEOEVTHD, —~FBORLT
HBEETED (189-90), # ¥ VIR LEBOWRIEBEINELEETITOD
No5Dh, BAlbPo—<THICL, B bOEHTCHEN DO LI RF Vv
ZOFHNIZ, REBLWKEY TR, XEZOFRUMARTZTHDOTD 5,

This was the commune voys of every man:
“Oure Emperour of Rome — God hym see! —
A doghter hath that, syn the world bigan,

To rekene as wel hir goodnesse as beautee,
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Nas nevere swich another as is shee.
I prey to God in honour hire susteene,

And wolde she were of al Europe the queene.

“In hire is heigh beautee, withoute pride,
Yowthe, Withoute grenehede or folye;

To alle hire werkes vertu is hir gyde;
Humblesse hath slayn in hire al tirannye.
She is mirour of alle curteisye;

Hir herte is verray chambre of hoolynesse,

Hir hand, ministre of fredam for almesse.” (155-168)

1 W« LI 11 ” &4

“goodnesse” “beautee” “without pride” “yowthe” “withoute grenehede(=

” "

immaturity) or folye” “humblesse” “curteysie(=graciousness)” “hooly-
nesse” “fredom (=generosity) & W - - HEEDFE 2 2 ER (virtues) 2F 7
5, Lrbo—-<EFOREVIFVHERICHEIEL TELVKETHOE,
o ZBEEHILELCEDS, YV VB REALREET A EBEVTHD—
BOBLTHEEEZEANLELTHOARBETRD ST\,

ZITHNS VIIKEBRICH L (204) 7272610y 29 v 2B 50, 5
CARGEAREFELZICE T A LVWEWEAITEHT T, 2EHoGER S FERE
FEAMT L icsmd B (209, ZFwa Lk, BBLIAICHRRIE VD, <&
Xy PEDHEITFEBEVBELF Y RV HEEMNTE2ERIBERVIEAI LV
ERICET S, TR LTHLS Vid, + U X MHITHET S, TOHELA
(‘wo”)(231) IR INPIEMA ShiEw, 2L ThEK-> T hEHOHEKE
9 (225-231) WS v OELADFRKNTH B 7 X5 v ARFEEBCREE T
i, HEREF VR MNEETHILME LTOBRITH S (HORBEOTHE
EZDLEFRUTHERTOVD), LTBNBIRFVRRTESTHILIVED
gL, AUDLOLKROEY, ELALHEL DO THE, o—<iLH->TH

(4)



EEFEEZTAVIEFREZENBEEERIODTHAHD, RV VY v, BRI
b, FELHEEF Y X P RICBGET B (240) Kb, vy vt 25 v
A & DIEBPY RO 5N 5,

:@ﬁ@dxyyxmﬁbé,%L&&@&@%ﬁ@@fﬁéo

(l>‘ WA LATOWEREAKRD (“freends that so tendrely hire kepte”)

(269) » SHN—ARBGEOREICEOND L (REMBBI+Y R b
HICBERT 5LV A)

(2) RXOEFE O &I o (“be bounden”) (270) RIFHL SV &

Y g v EOREBIE, BRICE->TEADSDTHZ, w2 v PEHDOER
EF )R MHDHBEHBLT, WE, XiF, £ L THEELEHL2HLTH
OB T, a—<EFELBI Iy v EFHPEEALR (“acorded”) (238) DT
H5 (233-8), B> TEFBOXBOMICEE D H D (“his grete noblesse” 1)
(248), A D HEB VLI TRE S D TH D, WAKREBAD OBHOE BN
RKETHAHED, TLTEMREISHL COBBICHOMREZTT 2 L IHEN
HENhTd, 2o REZOEVELA, ELAEZTERT & RHED L,
WL oEEObOMNIOHIZ, [EHoFLAICHbiH] (“the woful
day fatal”®) (261) LFEOLFLEIUWL THB, 7 A¥ v R, “wrecche
(=exiled) womman” (285) T& - T, B, KAKEH» 5 bEL BN T, MK
1595 515 X HEBASEI S N RROBICRE BT &, 2 LTZORIICHES
BZEEBVYE, THEHOGESTHILOHRBLVWILELEZHELTWS,

Custance, that was with sorwe al overcome,
Ful pale arist, and dresseth hire to wende;

For wel she seeth ther is noon oother ende. (264-6) (my italics)

2D b Yoz (Nicholas Trivet) ®FEM (Chronicle) WX ERRIZE Y “wre-
cche” EWHERHIL, 7 X ¥ v ZAOE N “woful” WIkHAE LKL T
5o
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BRI R Y vV ADEZEZZDICFIC _>OEFFAMPHILD, —
23 “‘woful” T - T, WEOBLNIE L WIRIEARTTEAEE (epithet) &
LTMLTRBOLWT=EEbN3, T o—=05o¥ ) 7IKEGT TOMHD
B, EOFEIHE D,

To shippe is brought this woful faire mayde

Solempnely, with every circumstance (=ceremony). (316-7)
(my italics)
Riz, YU THo—AROBVWNMNHIFELE SNTEEDO Y VY Y ORNTEDE
mah, ZFLUEOMBEERL, X509/ —H X5 FICEEL, ZC
THTI, TR b 7 2 ¥ 2 (“This woful womman”) (522) % 3ic&
3. =2 HIR, ZEHOERIIC o — <D nET oD & (978) T
b5,

“woful” &tiIAT, BHDEIRMICHD 7 A5 v AD epithet & LT “wre-
cched (=miserable, unhappy)” ™ »d 3, ZEEHLHLTVT, TTFYITIC
BT, mRICNOREELFE SR, Bo%2BL T, [EBYEFIsRY
v Z ] (“Thy wrecched child Custance”)(274) &=5 (MY 7 = OFEBICE
TV,

TIRDTE LA SREMLSDIRED, 7R v R E > TRROKEIC & 5HE
DELAHBRELODTH B, HRIFKROBIHIZHFZ 5,

Wommen are born to thraldom™ and penance,'®

And to been under mannes governance.’”? (286-7) (my italics)

T T 2L ROFEDO S EIFEONSE (270) EWHELFOoSE KL

T, TTTRIZRIVvZALH, RRETNWEBORBOXREOLEILH>T

B LEEH (cf.710) DB LIHIHFAETHSILHLFVHIE I LTk

T, COBRBEATHEDLEVEEIRLOHEORZLHOHEI LS &L
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TW5b, COEFRIRF s —v -k 273-87) O—¥ETH->-THY T =
OFEMHICIZEVS 2 LicaH LEdhiEE s iEn,

7R v ZADFHDREDO_HHIC, REBEY ) ThoEBELIWVNMNHIERS
nNT, BEEZEP EOLVERTBEVS “Wwo" KOWTEET 5, IO
THE, BOEDY [EBEOER| (“welle of vices”) (323) &R & DAFES
L, Ny Y ORBHI6TEDTHL, 7R Y VY RDOXMEEEZ 5DITFED
Fix, L7 (162-68) £2EPO LA, 4y v ORICXT % apostrophe (HHFE
) 2=, exclamation ZPEHEH L CEFALEH S, LT (358-64) %&
PLT, BERICELDOEREZRA LT 5,

O Sowdanesse, rootfe of iniquitee!
- Virago, thou Semyrame the secounde!
"~ O serpent under femynynytee,
Lik to the serpent depe in helle ybounde!
O feyned womman, al that may confounde
Vertu and innocence, thurgh thy malice, ,
Is bred in thee, as nest of every vice! (358-64) (my italics)

”

“roote of iniquitee(=evil)” 1® “serpent” “feyned” “malice” “nest of everyv
vice” LWL LBENSFEALBIER, 7RI REV VI YORIT, EEROD
WHEEZRLTHBY, £5THEEORYEXHOMFKICHY, Y vy v ORD
BERHRIEREDO 7 27 Y 2T 55 HOBZZ LTV 5,

IEISH VY v ORD, BFNI X5 v A EFEET S &3 i 7Oogd
% (330-43) HHIZ, FUYX MENOBEERLL-T, BALbDEKRCHEE
(“thraldom”™) &% ¥ (“penance™) (338) M b 72 5 & 1, HZL T i3 HIRR
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(“helle”) (339) ICHEBIZ LI WHIEF BN B h20, LEHEICH SEEED
fonE WS KERD 2 (434) TH B, + ¥ v DFEOD “thraldom” & “pen-
ance” FWVWHBEICK ST, BiIHE 7 A7 v AOEEICB T 5 “thraldom”
& “penance” DERNAHIFEI N B L[EIIC, TITZ X vV ANDHEENFEE
FOHHRICXE2DTH B LB, _

%ﬁﬁ%@nt4ﬁmgien5(%@#w&yw%mi%ﬂmwbé&%
B S L, CTOF ) R MEROEIBABBS LS L35 (369), WD
BERIELbR, 2BILREST 3280, HRENXORALLEED
5 EMET 5, TORRITH NV v ORNIBORER ZAHA T (347) (cf. 269, 433,
658, 1150), 27 RF v RA2BULHETEF) X M EUEE LB ICRELBTE
(“cursed dede™) (433) TXHLL, 7 2% v REF Y X M HIEOIELEEA L IXTE
SRR =

Yy ORI, dbNIEF Y R M RIRHFET LI EEFEY, B EBBTH -
foeZ & (876-8) Mg A, 7 X5 v RES L SEMSIREMZ 20<, BhIiC
W2 5, LA LZENIZMEDD OHE (“flaterynge” ® ) (405) TH » TALTIZ+
DR MEEOEZRLAEE S, [Tk, CONELER | (“this scorpioun,®
this wikked goost”) (404) &, F U X FEEEZBOWTOEEIIBWVWT, 72 7%
YR—AERWT, Y05 vE2RZIUDFY I M EEEERLICT S, 725V
ARBELIBPEBF > TEHLVL OhDOMELE OB ERIRE i (442-
4), Oy (“steereleés”) (439) /hMicEE SN T, EFEVWHE (“the salte
see”) (445) lt—ABlitEh B, “salte see” ([ MLT IcB W\ TPUREE (445, 830,
1039, 1109) fibNT, EHOBFP, BEBCHFINT, 7 RUSnAL
ZDHDERLTVWEEEZ LN B,

COZHFEP FIich i 2 EVE TOERBOLNICEBKEVSDTH - Ich
iE, K& DHESDOEBO I X5 v ZADFEADLS I 4h b, COBRBLEOERIHKE
P 5 69 _EEBRLEVWTER e —< BRI,

“That whilom ye han sent unto Surrye.
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It am I, fader, that in the salte see
Was put allone and dampned® for to dye.
Now, goode fader, mercy I yow crye!

Sende me namoore unto noon hethenesse, (1108-12) (my italics)

(A | 77 2% v R THEFWE] © [BRX > IcEMTTFoON] TWE &(E
CTWhDTH B, BIZIDEHENLELPDDEDTH 7222, EVF
MIRDFEIT I A9 VARBELHAFTLHEALZ LS LNIBVWEES DEFEL
W55,

On many a sory meel now may she bayte;
After hir deeth ful often may she wayte,
Er that the wilde wawes wol hire dryve

Unto the place ther she shal arryve. (466-9) (my italics)

Fh/ =Y NSy RICEE LR, BECLDL-T, SICE->T “wo” i
SIRIHTCEEZOICT BT ELS DB,

In hir langage mercy she bisoghte,
The 1yf out of hir body for to twynne (=separate),
Hire to delivere (=save)® of wo that she was inne. (516-8)

(my italics)

Z D> (“this wery womman ful of care”) (514) 7 X ¥ v A DEH
(“wo™) &tidozxh [FM] & B OFLALDTH 3,
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7 RYYAD “wo” IKDWT, EoBHIELN YY) TEBLONUTEEL Eo
BERDE. / — v\ Y FOBRICESEL, TITHEXRTHT SNE, B
FORFBREOEFRESHIFONDE LVSFHI- VWTELE, COFHDL L
I 5 e DR—ADEFEVRELT, TOBRI 25 2T LEL WBBZLE
HE (586), WML EOAHIHETAINEENLT, TITHLICHTNEIR
(592) £ d7cb %D &b, OEPLICHBICALAA, BTOBHEDRT~
WA VYEVROHAEI)TEEY -T, ZOEJEBTVWE 2 27 v 20flic
BOWTW- 72T EIIGE 5, HAREFOREERI X5 VR h 5,

BOFRES, COBIMBI RS v 2EFHRLLD EH-120R, AZ2HRDy
AL, TSTREIVWTE-TWSE (582) EEDOFHERX (“Sathanas tempta-
ciouns”) (598) WWF/HOLNTDI L TH B &, FIVF VORI, AXRIKER
(“instrument”) (370) & L CEBE b, TITH OB REED
FRICE-> AR IEROBE L LT,

ZNTRIDEDI 2% v 2ADH L«Z\Gih\fmzf?b)b ThHotehro F 33—
d, 7RIV AESHEERIECE > THEOBMLVWELADOREEE T,
MFANDOETIPBHELD Ny FOMTRO P -1k, 7 X7 Y RIHEHOHE
LAmAYIngicskEzRd,

For verray wo hir wit (=mind) was al aweye. (609) (my italics)
bFEHDELALMAVINTICKEZRD> DL, T5ELOBRFITHIEET 5,
Twyes she swowned in his owene sighte; (1058)

VTR RELRFTOHAI T _EdKMT 5, BV FR, 75 EDHIKS]
EHEh, FOBREXAZIBZIRIVADIEERTIHED,
(10



For as the lomb toward his deeth is broght,
So stant this innocent (=sinless person)®® bifore the kyng. (617-8)

(my italics)

BB OHFNNE I ZAI Vv ADETH B, A BFEEZDO LB MT (“vertu-
ous”) (624), HAODOMOUL ~"NWVA VY FNFREBLTWALEOLXIIKIEET 3
B, LV 2 FE L T 3E (“champioun”)® D L Y Wnig
WDTH 5B, bV = OFMICIEC OEFTCX T 2 Z 4B IEEY,

Allas! Custance, thou hast no champioun,

‘Ne fighte kanstow noght, so weylaway! (631-2) (my italics)

An Emperoures doghter stant allone;

She hath no wight to whom to make hir mone. (655-6) (my italics)

M EEOHM I 25 Vv ADETH B, O[] BRI o—<Z2HTE
sk, HiticBJ 37 2% Y 2OEARANILETH 5,

7ARYVAD “Wo" IZDWT, 2 HIE, N A v FL FREFORERENSBN
T, TOBRDTIEKTSTEDEEB IR VRED, TSEORRKRFN
N (Donegild) OfFstick ~T, / —H NSV FhLT S EDORMICTE &
PHRFo=y Y v A (Mauricius) &Hic/NMFCERY ST, BUOBEIOERS
NBZEVOFEETH L, ZOFEHOTUNB FEXFNVFEDTH 5, :BOFE,
F vy v OREREIREL FxFN FOBERR O %, PUE O exclamation & o
B D apostrophe ZFHWTHBHH L A5, ROFFICIRY VR, 31y vOR
Ok LEIBR I, EITiIcbk » THRICKFA LT 5,
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O Donegild, I ne have noon Englissh digne (=fit) -

Unto thy malice and thy tirannye!

And therfore to the feend (=Satan) I thee resigne(=consign);

Lat hym enditen (=write) of thy traitorie (=treachery)!

Fy, mannysh,*® fy'—o nay, by God, I lye—

Fy, feendlych spirit,?” for 1 dar wel telle,

Thogh thou heere walke, thy spirit is in helle! (778-84) (my italics)

“malice” “tirannye” “the feend” “mannysh (=unwomanly)” “feendlych
spirit (=devilish creature)” W - 7L, V57 v DORE—ADETHS
EEOEETh-7c&HIc, FAFVFNGERBOMUSASYTH ST LAEPR
LTW3,

FRENIFBEFTIFEY 29 v 2OFEEA “Hir thoughte hir cursed
herte brast atwo” (697) &= E & IS B3, REOLERS T & 3GE
(*a despit™)(699) TH B LZEZ 1ML TH b, TITFXRFIFIL, IROKRE
Fata b, 75FEMNRT v b 5 v FICEEH, —2i, 7 5FHOFHEER
DFHETORZ, T2, 7TI7EORFHWOFREZROFHRETOEZLSC
Eitky, 725 v 2AEENEBRITEWVAATLE 5, F—DKRDDFHRKE,
PRI VRADEALETH [ZTALVEB T | (“so horrible a feendly
creature”)(751) T, ZDOHH [FEFR ] (“anelf”)(754) ThH 5 EHETFTHD,
ZNEBART S TREBI NSNS b, BTEFL32H L5, Ll
ZOFHIROFHEBUITVEZION S, COFE_ORHDFHKIE, 7 R¥
VADE - TELMICATFEFAMLLICTEETRHEEL, ZEEHUID
Eichs LR oFLEALE, ERLEOMRTEFTI TV S, Tofmmic
BFESABVWESE, LomSLBLORBTELA, B EHE (in-
nocentz”) (cf. 618, 682) DT, MEULEDVKASL I LIKFHFLL,

“O myghty God, if that it be thy wille,
(129



Sith thou art rightful juge, how may it be

That thou wolt suffren innocentz to spille(=die),
And wikked folk regne in prosperitee?

O goode Custance, allas, so wo is me

That I moot be thy tormentour, or deye

' On shames deeth; ther is noon oother weye.” (813-9) (my italics)

COFE_oWbni B OFHIIKHL, BLLEXLIEFRELERT, LT
7 Ay A, BAbAuEKRE A ThiERSEuoreER S
579, ADORERBEOHVWVEZ LT, FEHI/NFIIETELNTERESN S,

Wepen bothe yvonge and olde in al that place
Whan that the kyng this cursed lettre sente,
And Custance, with a deedly pale face,
The ferthe day toward hir ship she wente.
But nathelees she taketh in good entente
The wyl of Crist, and knelynge on the stronde,
She seyde, “Lord, ay welcome be thy sonde! (820-6) (my italics)

813~B26 ITICB T AHRS KU AL DB &, EREMOFAEESE L THLICX
FANBEZ 25 Y ZAORIF, b)Y ORMICEYFEFREES, Fa -3 -1
ZMETH 2, Fa—H—F FHLEOMLVER, FEE, Zh &Y
WERRIS 7 R Y YV ADEEBLT, WEIEZ A Y VALK TEEOVERNA ZHE
RiIELESLTREZES L TWA,

7 R& rRIMHOBI, BE<) 7o LB TFNOEELTIC S5, T
DR T 5 EORFITHT 54+ 5 13MERHEIES (“routhelees”) (863) (cf. “un-
kyndnesse,” 1057) & DT, FFEEZTHMHKOLD EZ T BT NEELSELVOD
mEWHIRELTOELALELBEZRABT 5,
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“O litel child, alas! What is thy gilt,
That nevere wroghtest synne as yet, pardee?
Why wil thyn harde fader han thee spilt?
O mercy, deere constable,” quod she,
“As lat my litel child dwelle heer with thee;
And if thou darst nat saven hym, for blame,

So kys hym ones in his fadres name!” (855-61) (my italics)

834~868 Tt 1 2 RN IIBFHROWE, F a3 -V —OMEBHTD 5, 7
A VREZFDFIIT 2R VENAOK[FELZFEROLICHENME ST RS
Fa—H—RIITHESLTWV S,

DRI O/MRHICRE SN TOBRIZZ 2 v 2—ATH - 1288, SEIZ, F&
HIZBRENELEVSRELTOEFELABMb > t—BEVWE LAZEKD IR
N EE7 24 v R ICE 5,

7R85 VAD “wo" BT AU DEHDIRIEMKRL TE/ch, ZITLZ
NoDRREETED S, —oHORBITHBWT, HH, KALDBE BN, T
Ml wwhpdc L&, BBt sRoXEOT [RE] 2%iF52&, 0
DOFELAEIRY VRARFATVE, ZoHOKRRE, vy ORIk D
INHZRE SN THBIC—ATEBRENZEVD (B & [ 0FELAT
bbb, ZOHDKRRTIE, —AORLoMFEicky TH] v u->EHoORKR
RTid, FAFUFIRXOBU DEK] & THM oF LAEKRD S &4,
FARESBOELS% b2 3, |
THOLAEHORRE»SELBER, 7 RX9 VY RAD “wo” i1,
(1) 725 vZ2—AHBVEEELTOHELAEEIBRT_AD (Bl &
[ i LA
(14



(2) FBICBY BROZEICLZHBOEL A
VI ZODELAZILELDZEDTHEIETHD, TNoE, HLKOARP SR
B0 TRNEL, TRTHELOA» LK S,

sR5vRRIOD (), (2) OFELATNTHA 2BMOLETH 3, 17K
BRI 2 HEH LT XTHOBELELEEZEAT, BMEXEThE, #ETS
TEBRL, BPIRTANBLETTH 3,

CHOEHMORESSIE, 72 v AOEE (“Sathan”) & OBV & L D
BROEBEZ %, ey Ly voFeEs 2y v 2ABELEBRLO AR,
HEDORRICE - 72 [EBEDHEE | (cf. 365,582,598, 780, 783) & L Tii#riciE
Whh b, FRFENFR TEEBOEE | LRI TWEWS, BEEORSAE
W) (783) L LT, FEHMWCR BEOHEE| L LTHBVWTVWE, ThHER
EDERWIZZ 2R v ANBRITADOS, EHEFTTAHELAFY R MW E
o, TNBELONENLTH S,

7RV RARIFE —DOEBEROKIC, BHFRICHEP > TRNEHETERED S
FoTEEDR L CEFo 2EHET 5,

“O cleere, o welful auter, hooly croys,

Reed of the Lambes blood ful of pitee,

That wessh the world fro the olde iniquitee,

Me fro the feend (=Satan)® and fro his clawes kepe,

That day that I shal drenchen in the depe.

“Victorious tree, proteccioun of trewe,
That oonly worthy were for to bere

The Kyng of Hevene with his woundes newe,

(15)



The white Lamb, that hurt was with a spere,

Flemere of feendes out of hym and here

On which thy lymes feithfully extenden,

Me kepe, and yif me myght my lyf t'amenden.” (451-62) (my italics)

il

451 ~462 T3 b U ¥ = OFHEICEYENIIEY, 7 XFVRBIHIBEF D,
... “Sire, it is Cristes myght,

That helpeth folk out of the feendes snare.” (570-1) (my italics)

FYRMETBAREZEBREOE (G2 oV T I EMBHRLIDTH 5,
BhFES, FYRPOBEJQIIOVTIHE D,

But he that st_arf for our redempcioun,

And boond Satharn (and yet lith ther he lay),
So be thy stronge champion this day!

For, but if Crist open myracle kithe(=reveal),

Withouten gilt thou shalt be slayn as swithe. (633-7) (my italics)

R MY Y = ORI 3ZEFEFHROENE AT, TIEORZIOHIT, Ml
VEEDOI R 5 v RT3+ Y X b OHALACERD S 28R, #F
EfED s 25 v 2, Mo, HEficky, BRELOKWVICERL, Mo
EHMAROMI B EMNHREDOTH 5,
RICADSDEHDRZILBVT, MEKICER<) 7HOMITI XY ¥ RIT
71 (“myght”) E&J7 (“vigour”) A BEZ I - Db % & § BIRHITIGEEY
o
VY TIRUP-Te -2 HBIT RIS, 7 A5 Y ARET HE~NONUHEH
FodbT £ 1) X FBERERLICE > TOERARODEY (“my moder, my sover-
(16 )



ayn plesance/Over alle thyng, out—taken [=except] Crist on—lofte”) (276
-7 THAHEHEL, +V X MOHEAZE S,

But Crist, that starf for our redempcioun

So yeve me grace his heestes to fulfille! (283-4) (my italics)

276~277 Fe O 283~284 171, MY ¥ = OFEHICEYMEAT IZED,
COB=EL L EAERT 205, B0 FREERICROERICEWEGT 5,

Men myghten asken why she was nat slayn

Eek at the feeste? Who myghte hir body save? (470-1)

Now sith she was nat at the feeste yslawe,

Who kepte hire fro the drenchyng in the see? (484-5)

I RY VY RERIZTODERBICBVT, HEX—ABEPY, V5 28D+
A MEEDESERINTLESY, oz Eicwl, E0FEES>, fLHE
# (“his myghty werkis”) (478) %AFHE]L:%?‘%GC &8 (“myracle”) (477)
EBRLICEBDIEE, |

God liste to shewe his wonderful myracle ™

In hire, for we sholde seen his myghty werkis;
Crist, which that is to every harm triacle,

By certeine meenes ofte, as knowen clerkis,
Dooth thyng for certein ende that ful derk is
To mannes wit, that for oure ignorance

Ne konne noght knowe his prudent purveiance. (477-83) (my italics)

C17)



FEO PR O TR VWET 5,

Where myghte this womman mete and drynke have

Thre veer and moore? How lasteth hire vitaille? (498-9)

NI LTHEDFIF, ZnEHo Hﬁé)ﬁ&% 1% | (“greet mervaille [=
miracle]”®”) (502) Itk 3bD7ZEFHL, 470~504 7Tk b ) ¥ = OJFEIZ T
% BT I3,

MOMHMBEEDPHNE, 7 R9 VY AD/NFN, = NSy FOBEIZ [L -
» 0 & | (“stiked so faste”) (509) ZFE&E L7z C bETHN S, foEEE!
OB T BELLICRD LBV FIRAST %,

That thennes wolde it noght of al a tyde;
The wyl of Crist was that she sholde abyde. (510-1) (my italics)

J = vnNS Y RICEER, 225 v 2B L L YEVWRICLNTHD 215
F20% BTHEORE~VAVELVFNE, FYRAFOAEALICIDFY X b
HICWEET B,

In orisons (=prayers), with many a bitter teere,
Til Jhesu hath converted thurgh his grace
Dame Hermengyld, constablesse of that place. (637-9) (my italics)

FRIBEBOECH » TENICF Y A VHEZEMWNT 52— ADOEHDOBEMN~V 2 v

FURIRNLTH Y R bDOZITBVT (661) BUBPBRABRICLTELWLE

BES &, ~AYELFNEZ, YR MOEFRICKRICREINIDTERB VD&

BB, 7 RY VARFELEERITT, [+ ) 2 +HEDIR ]| (“doghter of

his chirche”) (567) & LT+ Y % b DHIEL (“The wyl of Crist”) (567) %717
(18)



FEXICHERT S, CO [F)RAMEEOR| LWIBER, BCIRXFI VA
DI &%, MOED [BEZHSDR ] (“The doghter of hooly chirche™) (675) &
ESDICEEIG LTS, + Y R POHIEESTONEDZRET, WEHAINE
ES5 LIl ehEFERBE, 722 R, FURArOEAICLD £T (BT
EEZ, FVARAMEEHRVTOVICEBHEEGF Y X MRS ETLES
(574), |

7RI VRARBERZ Y TGO D EZET 5, ~VA v FIVIREOE
BEHS 7 R 5V RICHHY, FECSHEABATHREST 2 500D VTN
WS (631-2) BB -2 & Th B,

“Immortal God, that savedest Susanne

Fro false blame, and thou, merciful mayde,

Marie 1 meene, doghter to Seint Anne,

Bifore whos child angeles synge Osanne,

If I be giltlees of this felonye,

My socour be for ellis shal I dye!” (639-44) (my italics)

631~658 TiZ bV ¥ = OJFEIMIC IIZ LSBT ITE D,

FOWTHH2—o0D [FE| BT B, 7 A7 v R T 3N ICH SN
ELVLOELET 7S, BEELR->TIY, BELATHEEHELD, 2
BEHIFTIRIVADBPATHEEE -2 E-A, —DDFD (669) FDE;
TOoBHEOERITE, RLTRBAIAD LS5 N (670), B BB, OREHT
(671)s % DEEEE DTV EOHIc—oOEH (672) BT X 3,

... “Thou hast desclaundred (=slandered), giltelees,

The doghter of hooly chirche in heigh presence;
Thus hastou doon, and yet holde I me pees!” (674-6) (my italics)

(19)



ZDOREDBITFES DI, 0 [HE] KBAhEEX, SicBDoD, 2y
2y AT RIBNGEE O LAWVET9), ORI [FHEIEZTANS Y
2y v 2OMESH, TR > BRD I, HROBMOELEERL TV S,6D
COBROIMLT IcBI B3R5 v 2RO—BLEEBRDTH B, 7 RY VR
BHEISN LI XTREX T (“sely®® innocent”) (682) TH - b T T, I
BWEDPT AL BEERERNEBLOMELZEL, R0 [&aE] ok
iZ, 229 VADOHMFEBLTT SEBREDOFICVAEZLDELLSF YR
MECEE L (686), U X P DA (“Cristes grace”) (686) K4 3 - &
K185,

7 R2AF VAR, TIEORFRXFIVFOIFFICIRE - R, /IMHIELE S
hT, BTHcEAERESRALT 2L F Y R FofIEEE2D L HRDLT
i, REEATOEEIWVWT (“knelynge”)(825) TIHEF D,

... “Lord, ay welcome be thy sonde!

“He that me kepte fro the false blame
While I was on the lond amonges yow,
He kan me kepe from harm and eek {fro shame
In salte see, althogh 1 se noght how.
As strong as evere he was, he is yet now.
In hym triste 1, and in &is mooder deere,

That is to me my seyl and eek my steere.” (826—-33) (my italics)

CDTOEESL] EVIHRD® I, 725 v 2OMBSNIBFE > 1 H
ROD—>TH 5B, BRI ZAY VAR LEMOMEELEL, BB~V T%
“salte see” ICH > TN THOMTH B EEL 3,
725 V2R, BEERAFLUEERLALFL, F VR OELAL
(“Cristes sonde”) (902) i & » CEBIFTb o b, oo &, HE
(20)



DESHEF ) A P HDESLEETER (“atheef”)(915) L > T—AZ X5 v
ZD/INFHCR - THRT, BEERPIOICLEDET B, 7 27 v RIIOHEIC
B,

Wo was this wrecched womman tho bigon;
Hir child cride, and she cride pitously.
But blisful (=blessed)Marie heelp hire right anon;
For with hir struglyng wel and myghtily
The theef fil over bord al sodeynly,
‘And in the see he dreynte for vengeance (=retribution);
And thus hath Crist unwemmed (=undefiled) kept Custance. (918-24)
(my italics)

COREICET b L 2Bk “foule lust of luxurie™) (925) i@ 2B, K%
2T, BIEbENEN, P LTER-YTEFY R ME, Ud oMz
ELHHENR I R 5 v ADHERF 5,

CCTEVFE, BERCEVET 2, Uit LTTo,ignEe (932) 20
FIFRBICER T 2N EF oL, ThicRHLEBVFE, [#HOES
(“Goddes grace”) (938) »ifzric (/11 (“myght”) & [&S1] (“vigour”) %
521550 EHET 3, 932~9451Tid b V) ¥ = O FEBIC Y T i3
Vo

SEHOERPICOERT I TR IR VAL DFEE LDONG,

Thus kan Oure Lady bryngen out of wo

Woful Custance, and many another mo. (977-8)

22 VAR, FUAMNOHBEARS CEEZHSTKBOVELVEHER - T,
HARFE~ANVA VFNFPEHOEZBNEZ LS T 5028, Fikl
(21)



DOIITIR3 T STEHEDF U X PREBGRE T 2, BicHdBE 5D LOESK (925)
g afle s 24 v 2icbicod, FURME, H5W5B “harm” 2% D
“wo” (cf. 427) 12Xt d 3 [ L (“triacle”=medicine, remedy) (479) O | 73
DTHB, CORRICLTHF )R MEER<UT OFBIIZEICH 2 [BEH#HESD
IR (675) LT/ R¥ VYRR EK MofHES | KEZONEDTH 5,

MOMED (938) KX > THEKNERKI A Y v XA ThH DD, HLOEE
2ZZBLET—oFHLTEBLL IEPH B, THIEFED F 1T 155~168 fTic B
W, HEFEOE'Z B2 25 v ADOEFEEFIBEL T B, ZOH TS “hooly”
KU “hoolynesse” %, F¥icF a — ¥ —IF, MLT BV TEALTWVWBIET
»H b,

7 Ry v AR(ERMT % epithet DD EDL DD S ?E?‘Eﬁ@ﬁl]ﬁﬁfj A D EE
WXL DTHBIEBbrb, 7 A% v 2IPIHIT “the Emperoures dogh-
ter, dame Custance”(1561) &EmBERLHEDEME L TD “dame” DEFE % 2
FoNTREET S, D “dame” D epithet REEOKHL Y £ T—E L T&/\[H]
(11 151, 184, 245, 431, 601, 608, 1033, 1147) flib N 5, HL DEMZ KT epithet
E LT, “faire” (1. 245, 316, 719), “full of benignytee” (446), “so benigne”
(615), “goode” (817) #5% 5745, FICHEBH LRI NITRK S VDIE, “hooly” T
HbH, ¥Ry v RIE “verray chambre of hoolynesse (=virtue)”® (167) &
I b, 451~462 fTIC BT 2 EETFIEADHFELZDHT D IT “hoolynesse” HH
TN %, WL OHEHDRILERET, MOBELERZITWEILBDDBIC
DNT *hooly” 87 A ¥ VATHAIL ERZETETHHONICILSE, £9° “The
doghter of hooly chirche” (675) I<#s% b, “This hooly mayden” (692), “ful
hooly thynges” (709), “an hooly entente” (867), “his hooly wyf so sweete”
(1129), “in hooly almus—dede” (1156) &%E =, HH&IC “this hooly creature”
(1149) L Tuo—<IZf&@7 %,

(22)



MLT 237 % B i< LD “hoolynesse” BENT VWS, 7 X ¥ ¥V R
DERII/NELIEIC DB, TO8LEVHIKBFEEEZL DL, REDOEML
R0 RSV ADKEWEDBB Y BYRELI NS, 8 LWV IHFI re-
generation, eternity, perfection ® ¥ Vv RNV TH 3,9 b ) & = OEIETIZ
12ETH 5, NFEEVWS BDEFEILLIR, 8DYVYENMEDEDIZRI VY AD

[AGEM ] PEFHI N TVWEEEL NS,

ZDREIE T A% v AD “hoolynesse” 2FH DALY, FOREICETVS
MEEIE, HOILIKENERD TVWB I EBGN 3, FNIRIROE> OEHR
P oEZ %,

(1) BOFDFES 156~168 FTTIC BT LI >V TOMFEIB W T

(2) 7 —H X5 Y FOBEDALZITKRESICALGNS Z LiTBWT(B30-
32)

(3) ~IA vFEINFRECFEREMLEH - 12d, AXRBLLEHETH S
(624) TEEH->TEBD, ~"NWAVENFORDOELbIIEZDT &
TIHYNDIEANICTzD (626) T EIKBWT

) 7 2% v AFTFOEANEREML 57 5 XOROFHERIK, WA
DERBEVGHE X LEEZRT (820) T&icBW\T

(5) 728 vZHB7 I FIL L BEHMBIRO /MG S B, A% i3
W DBIT Lz > T (865) T&iITBWVLT

Feic & 7z “hooly” @ epithet OECHIE 1 & HEFF O £ NI, Th
RIS TH 5,

PIEMBBRLTELIELOELEZ LR, “dame” 2ZIKTETBH7 29 v R
5 “The doghter of hooly chirche” & LT, “hooly” %457 2% v
ZDPEATH S, TLTENEALZFIED TV S,

T “hooly” 157 2 ¥ v 2%, FHEE ("“wo”) DEEBATIER, O
(23)



EU (Yjoye") EBIDOTHAIMe 7 X5 Y ADTEEEL L, FICBET Lokt
12, Zob-T, —oLBEKICEES [T o&FELATHD, b5—idk0
FHICL D (BBl OELATH -1, EWRICEBFLAICOVTIE, i
AilcH vy v 3BENTLESL, 773FLORBBIcBVWT S, FEOKITE
i 2R EEMER L ZiF AN, L LED “hoolynesse (=chastity)” ZHkic
BOTBL L (710-3) PIAEDFE, B-2DEd7 X5 v 2O kIS
BT 5B (“thraldom”) &E# (“penance”) FEE-> TV,

J—=H NSy FAFICED, 7 X5 v RE[FY R MEEDE] (“of Cris-
ten folk the flour”) (1090) &5 7bnbd7 5 FEFD_AIL, “they lyvein joye
and in quiete” (1131) LFFOTEB/REEEZED DD, 7 XF VA FROD
KEICEBELAHRKERGDOTRUEL -/2EEZ 5N 5,09

R A4 v 20D “joye” iF, FIEBKREAIMOFE LA S OBKRTH - 1:
EEZB, BOFIR, v—ORBRE>TERFTDOI 25 v 2AhHbh 3HEH

v o=

BT 9585,
Til Cristes mooder —blessed be she ay! —

Hath shapen, thurgh hir endelees goodnesse

To make an ende of al hir hevynesse. (950-2)

2 &A% v ADHEL A (“hevynesse”’=sadness)®” 13, Lo —<icE- -
D7 7ELDBROEY, TR X —<EFRLOHEKOETICKDKIE
KxE¥2, 77 EELEDONREBLOECR, ABOBCIKRSBORZINEY
THo1ell, Xo—<EFLOESOEVbZITE ST,

Who kan the pitous (=emotionally moving) ®® joye tellen al
Bitwixe hem thre, syn they been thus ymette?
But of my tale make an ende I shal;

The day goth faste, I wol no lenger lette.
(24)



This glade folk to dyner they hem sette;
In joyve and blisse at mete I lete hem dwelle

A thousand fold wel moore than I kan telle. (1114-20) (my italics)

0—<2ORALLGBET (1150), MEBEABALLE S, REBRILHOE T
BhnasZ b idicE LS,

In vertu and in hooly almus—dede
They lyven alle, and nevere asonder wende;

Til deeth dparteth hem, this lyf they lede. (1156-8) (my italics)

CORICLTHEREBLL, OFELADPLI XY v ARBRENIDT
b 5o

PE->TEDFH, MLT OFHIED ICHB VT “joye after wo” (1161) E 5 5 1
@D “joye” &iF, BRDOFLALEWVHI RS RFHEZER L8, ks (F1&
BICF ) RV EEENT AULRE o —<EFH L0 5) [T 5 bROLED
[RBIPOHHNT, AT THY A ML L CRHEMBEREDLHHES
5EVWH TR VADEVEETEEZL B,

10

729, Ro—<BFLA vy roficls, 77EiCL A,
Biicat L CRWKR 2 AR b D52 B L VIRE, LT,
REFLEHBOS, HOOEMAELLEMOBLELE LTRYANT, L
BEBICEA D EOHOBEHALES CEAMOBTOVHERF YR MEIEE L
T, BE, BETHEHEL, P HO0EREVLT S HZTHH, M
OHEAEZIFTIOMORERBECEED S T & DHRLLEE LTith
TW5,

(95)



LD LIEDS, ORI RS v ZADEKED D “joye after wo” Il 7 R ¥ ¥~
2 D& LTEMICB T 5 ARSENS T &R WEARWIIRE,SH %,

EHFRIL, BERICOL->THLY vORICE S+ Y X M EEORERICBIL TR
DEEICES,

O sodeyn wo, that evere are successour
To worldly blisse, spreynd with bitternesse,
The ende of the joye of oure worldly labour!
Wo occupieth the fyn of oure gladnesse.
Herke this conseil for thy sikernesse:

Upon thy glade day have in thy mynde

The unwar (=unexpected) wo or harm that comth bihynde. (421-7)

(my italics)

“wo' i3, BHOFERICEI>2b0T, \HOECIERELAKKDLS &,
ZLTEFNREVOERIBUTFHERLOTH 52 &%, BOFEFFERITL
HEEBHOVTVWBEDTH B,

L LEVFR, SO AMOZEFCEELABNELDOTHE LT %
EBSELLTVBDOTEEBY, 7 AF VY RAODEVHEL BELEV, 725V
ABTIERERIC/ - NS P - OR- KRS SFED FRE I

But litel while it lasteth, I yow heete,
Joye of this world, for tyme wol nat abyde;

Fro day to nyght it changeth as the tyde. (1132—4) (my italics)

That litel while in joye or in plesance

Lasteth the blisse of Alla with Custance. (1140-1) (my italics)

(26 )



DEDEOFIE BHOBEVTOBAVWPTEIEE>TVEDTHSB, 7 RV
AD “wo” i U AR, COBHMIIBIA2ECD [BAVPT &) (mute-
bility) M D “wo” OERICH 5 EE2BFELITITNITIE ST, |

L# L7485 T o mutability i3, MLT KBV Ti, BU0zhiEY T
{, BiticBid 3 ABEEZ Db DDHET % mutability (“this wordes trans-
mutacioun”) (I [A] 2839) & LT, BEREZTOWL FODILLEKOLDIES
FTHIFP—BELTHEALTVWEILETHS, MLT KBV TELFI>, &K
DZARFIKBOVTINIEDVWTERLTW S,

(1) 7RV RERDBZH NI D EEFZBYFIZ, BOAITHIFLA S
DELZ ORICELNTVWS EFES (190-203), O, NWF VKo R -
¥R ¥ — (Bernardus Silvester) ZJH#E 323, Fa —H—ICXBKRE
WHEBEOND, Fa3—%—RZABOEE WS ARE (“the evil fates”) D&
ZoRFHT A0, FHMTIIANELE ZE (“the good fortunes™) ODFEAESZ > TV
b, FRFHMETEY, Fa—4—ik, EOMicEINTWVS I & & ARIIEHR
DHIEVELTVE,O

(2) 2RV AMBINVY v EOEBOD o —< 2T LY ) TREDD
Re, @&EOFE, KB (“crueel Mars”) DEVWHEBICL D TORIBIRILDIZES
L, BONER EbEP-fco—<BFOTREIEZFHD, 7 X9 Y XOHILD
HAE W H(295-315) ©dh b, “Allas, we been to (=too) lewed (=ignorant)
or to slowe!” & AR OBEAZERR & Bl <, C DEFT (295~3157T) iCBIF
5 HEMAEIARF a -~ kB bDT, bV Y= ORBICIIEYETIE
W

EBODFEEESILOIC, BOoORKOELETHRE 2 AROEDFE S VLOEL D
Do TL 200, AP LIV, FRVOEUNRELAKLEDLSDH
OB 5RBVEVS [BAWVWPT X | (mutability) ofhicHto ARIIEEL
TWBDTH B, |

D FEH, MLT Ob D T “joye after wo” &F 5, mutability ®Hfic
HEMHD AR - T, “joye after wo” T3 “wo after joye” M ICff=

(27)



EoTVD T ERERIBRLETOE S

MLT BV T, T L7 mutability Odicd ->T, 7 27 ¥R [EbD
1 & ] (constancy) POEERE L, 7 R 7 VvV RAFEHEEDORNAEZRET, b
¢ (“nosynne”)(590) (cf.856) #if:T, HhADOLELEDT, HBEEIICEL
HET BN, MOEEASCLD, fAEOWES 2R >TMICHbNE, (E-T
EBHFDED “joyeafter wo” EIZ— AT RF Y RILE - TD “joye” Th B
FTHL, HODEERT I Xy v AME% 3%, BHtO mutability it % 3
BERICE > TD “joye” ThbdHAHH, T LTINBEOFDOWVS “joye after
wo” @D “fruyt” D TH 5,

X

(1) MLT @5|HIxdXT Larry D. Benson(ed.), The Riverside Chaucer, 3rd ed.
(Boston: Houghton Mifflin, 1987) 124 %, AXPHEIMAOKFERZITHEER T, K
R EI3 , W.F. Bryan and Germaine Dempster (eds.), Sources and Analogues
of Chaucer’s Canterbury Tales (Atlantic Highlands, N.J.: Humanities Press,
1958), pp. 155-206 2k 5,

(2) Helen Cooper, Oxford Guides to Chaucer: The Canterbury Tales (Oxford:
Clarendon Press, 1989), p. 123. Cf. L.D. Benson, p. 854. MED & cl1390 &9 %,

(3) L.D. Benson, p. 858, note to 11. 285~87.

(4) MED dame n. 3.(a): Used as the title of a womman of rank or position,
whether married or not; also as an honorific or mock—serious title. (#1H ¢
1300, c1390 & O &AR5 1)

(5) MED fruit n. 2. (c): fig. the choice or essential part (of something); meat, gist.
(RIS c1390 T DERT KT 1.706 5 [#1])

(6) MED chaf n. 4. Fig. (a): something trivial or worthless, a trifling matter. (4]
Hi 1300, c1390 < O HEFF5 1)

(7) MED strau n. 2.(a): As an image of something worthless, insignificant, or
contemptible. (FJH c1300, c1390 & O &5 |HD

(8) MED corn n. 2b. Fig. (a): The desired product of anything, something worthy,
the best portion. (F1H ¢1390 < O &5 #1)

(9) Cf. D.W. Robertson, Jr., A Preface to Chaucer: Studies in Medieval Perspectives
(Princeton, New Jersy: Princeton Univ. Press, 1962), p. 366.

(1)) 727 v APu—<3HCHPo—YRER3E TOEWMEN > TAB L, RO

(28)
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(11) MED, noblesse n. 2.(b): honor, renown, fame; worthiness, praiseworthiness.
(I c1350, c1390 & D &R |H))

(12) MED noblesse n. 1.(b): majesty, greatness, dignity; royal or kingly nature,
mind, or conduct (FJH c1390 < D EEhE 141

(13) MED fatal adj. 3. (a): Important in determining personal destiny; fateful (day,
honour). (FJH c1390 & DIEFRE |[H)

(14) Norman Davis,et al. (eds), A Chaucer Glossary (Oxford: The Clarendon Press,
1983) wrecched adj.

(15) Cf. OED thraldom sb. b. fig.: The state or condition of being a thrall; bondage,
servitude; captivity. (i 1175) See 1. 338.

(16) MED penaunce n. 5. (a): Pain, suffering; affection, hardship; also, a distasteful
task or duty. (§1H} c1380, c1390 & O &Eiphs|#1)

(17) MED governaunce n. 3.(a): Personal control or authority over another or

— & 5l

others; protective guidance, keeping or care; subjection, guardianship, tute-
lage; under~,under (one’s another’s) control, guidance. (§]H} c1390 < OEFr
5161)

(18) F.N. Robinson (ed.), The Works of Geoffrey Chaucer, 2nd ed. (Oxford: Oxford
Univ. Press, 1957), p. 693, note to 11. 273-87.

(19) MED iniquite n. 1. (a) (#]H c1390 MLT 1. 453 5|#1)

(20) MED flatering ger. (a): The action of flattering, cajoling, or currying favor;
false or delusive praise. (#FJH c1230, c1390 & D Epr5 |1H])

(21) commom symbol of treachery (L.D. Benson, p. 860, note to 1. 404)

(22) MED dampnen v. 4. (b): doomed or destined (to die, to be destroyed, etc.) (f]
Hi c1384, c1390 L. 843 & & DT I#1)

(23) MED deliveren n. 1.(b) (#JH 1230, c1390 < D &Epr5|#1)

(24) MED innocent n. 1. (a) (#1HH a1225, c1390 1. 815 5|#1)

(25) L.D. Benson, p. 96, note to 1. 631. Cf. MED champioun n. 3.: One who defends,
supports or protects another with arms or otherwise; one who champions a
cause. (F1H c1300)

(26) MED mannish adj. 2.:Masculine; mannish, unwomanly. (#F]H ¢1390 & O EiFk

5160
(27) MED fendlich adj. 2. (a): Like the devil, or coming from the Devil; devilish,

(29)



fiendish, monstrous; also, sinful. (FJH} a1225, c1390 MLT 1. 751 & & &5 4]
spirit n. 1.(b): a living, rational creature. (#F1H a1382, c1390 < O T |H)

(28) MED fend n. 2.(a): Satan. (F]H ?c1200, c1390 < O &ars |1#])

(29) MED miracle n. 1b.(a): A miracle performed by God, Christ, angeles, saints,
the Cross, etc; also coll,; also, the power of God, Christ, or holy objects to effect
miracles. (F]H 1275, c1390 Z O Epk5|#]) Cf. 636, 677, 683.

(30) MED merveille n. 1b. (#F]H c1300, c1390 Z OEiph & 1.677 5|#1))

31 M bk— s L coHE—a—o .y it OEEE2FTC—)] R ( HERE,
1992), p. 10-11.

(82) MED seli adj. 2.(c): weak, helpless, defenseless, hapless. (FI1H ¢1300, c1390
D&k [#l) Cf. “wayke (=weak) womman" (932). A Chaucer Glossary sely:
holy; L.D. Benson, p. 97, note to 1. 682, sely: blessed. '

B3) CHDTVIETL]JEVHIHERYZ, 7 X% v RiIANEIRE 3, 523, 825~826, 1153
T3~ DEH, 638,834~835 TTIIER~ Y T~OFH, £ L T 1104 fTIdAIH
THEHEERAKT .

(84) A Chaucer Glossary holynesse n. 1. Cf. OED holiness sb. 1.: The quality of being
holy; spiritual perfection or purity; sanctity, saintliness; sacredness. (]t 971,
c1386 T oEpr5!#1) MED holiness n.(2) 2.(a): Sinlessness, virtue, piety,
devoutness; purity, chastity; also, an act of piety. (#JH ?¢1200)

(35) Ad de Vries, Dictionary of Symbols and Imagery (Amsterdam: North-Holland,
1974), p. 159.

(86) 77ZED FRROBRIBMMI (“sentence”) (1139)%F 5,

Who lyved euere in swich delit o day

That hym ne moeved outher conscience,

Or ire, or talent, or som kynnes affray,

Envye, or pride, or passion, or offence?

I ne seye but for this ende this sentence,

That litel while in joye or in plesance

Lasteth the blisse of Alla with Custance. (1135-41)

COEENOTIELIRS R, BEBRFELE—HZEL-71H, PROZAOD
BICRBURITREL LI EZBRLTVWA LD IZEBZ 3,

(37) L.D. Benson, p. 100, note to 1. 952. Cf. 1. 1145; MED hevinesse n.4.(a): Sorrow,
grief, woe, dejection.( #FH ¢1330) '

(38) MED pitous adj. 2.(b) (FJH c1390 T D& I41)
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(39) Cf. The Parson's Tale X (1) 1070.

(40)

L.D. Benson, p. 858, note to 1i. 190-203.

(41) Cf.*“Joye after wo, and wo after gladnesse” (I [A] 2841) “But after wo I rede

(42)

us to be merye”(I{A]3068) Bartlette Jere Whiting, Proverbs, Sentences, and
Proverbial Phrases from English Writing Mainly before 1500 (Cambridge, Mas-
sachusetts: The Belknap Press, 1968), p. 311, J61. (F1H] c1385 Z Ok 1)

727 VAR Y2 ilBWVWT Constaunce EFEEIILT W B, The Parson’s Tale
(X [1] 73DiIeHBWT Parson 13T 557 5, “Thanne is ther constaunce, that is
stablenesse of corage, and this sholde been in herte by stedefast feith, and in

” o«

mouth, and in berynge, and in chiere, and in dede.” “constaunce” DEFH T
“Stability of character, steadfastness of purpose; also, self —possession; compo-
sure, equanimity” (MED 1.[a] #IH 1340, c1390 Pars. X [I] 737)e Fa —H%—D
7 A% v Ad Parson D\ 9 “constaunce” D& dH L YfEMLL (“stedefast feith”)

ZREBHIT TV 3,
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